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第 136/2006 號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，根據澳門廣播電視股份有限公司章程第二十條及三月二日第

13/92/M 號法令第二條第一款、第二款的規定，作出本批示：

陳致平續任澳門廣播電視股份有限公司行政委員會委員之職

務。

二零零六年五月十日

行政長官 何厚鏵

第 137/2006 號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，根據澳門廣播電視股份有限公司章程第二十條及三月二日第

13/92/M 號法令第二條第一款、第二款的規定，作出本批示。

一、應黃蔓葒學士請求，終止其澳門廣播電視股份有限公司

行政委員會成員之職務；委任蘇朝暉行政委員會委員之職務。

二、本批示由二零零六年五月十五日起生效。

二零零六年五月十日

行政長官 何厚鏵

批 示 摘 錄

透過辦公室主任二零零六年四月二十五日批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條第三

款、第二十六條第一及第三款的規定，江超華在政府總部輔助部

門擔任職務的編制外合同，自二零零六年七月一日起續期一年，

並以附註形式修改該合同的第三條款，轉為第二職階二等助理技

術員，薪俸點 205 點。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條第五款

及第二十八條第一款 b項的規定，張慕潔及陳日群在政府總部輔

助部門分別擔任第三職階一等文員及第一職階助理員職務的散位

合同，各自由二零零六年五月二十八日及五月十四日起續期一

年。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條第五、

第七款及第二十八條第一款 b）項的規定，何錦光在政府總部輔

Despacho do Chefe do Executivo n.º 136/2006

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau, nos termos pre-
vistos no artigo 20.º dos Estatutos da Teledifusão de Macau, S.A.,
e ao abrigo do disposto nos n.os 1 e 2 do artigo 2.º  do Decreto-
-Lei n.º 13/92/M, de 2 de Março, o Chefe do Executivo manda:

É renovada a nomeação de Chan Chi Ping Victor, para exer-
cer funções de membro do Conselho de Administração da
Teledifusão de Macau, S.A.

10 de Maio de 2006.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 137/2006

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau, nos termos pre-
vistos no artigo 20.º dos Estatutos da Teledifusão de Macau, S.A.,
e ao abrigo do disposto nos n.os 1 e 2 do artigo 2.º do Decreto-
-Lei n.º 13/92/M, de 2 de Março, o Chefe do Executivo manda:

1. Cessa funções, a seu pedido, de membro do Conselho de Admi-
nistração da Teledifusão de Macau, S.A.,  a licenciada Vong Man
Hung, sendo nomeado, em sua substituição, o licenciado Sou
Chio Fai.

2. O presente despacho produz efeitos a partir de 15 de Maio
de 2006.

10 de Maio de 2006.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Extractos de despachos

Por despachos do chefe do Gabinete, de 25 de Abril de 2006:

Kong Chio Wa — renovado o contrato além do quadro, pelo pe-
ríodo de um ano, e alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª
do mesmo contrato com referência à categoria de técnico au-
xiliar de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 205, nos SASG, nos ter-
mos dos artigos 25.º, n.º 3, e 26.º, n.os 1 e 3, do ETAPM, em
vigor, a partir de 1 de Julho de 2006.

Chang Mou Kite e Chan Iat Kuan — renovados os contratos de
assalariamento, pelo período de um ano, como primeiro-oficial,
3.º escalão, e auxiliar, 1.º escalão, nos SASG, nos termos dos
artigos 27.º, n.º 5, e 28.º, n.º 1, alínea b), do ETAPM, em vigor,
a partir de 28 e 14 de Maio de 2006, respectivamente.

Ho Kam Kong — renovado o contrato de assalariamento, pelo
período de 1 a 13 de Julho de 2006, e alterada, por averbamento,
a cláusula 3.ª do mesmo contrato com referência à categoria




